28. SÁSD
 <P>  Sásd, -on, -ru: -rol, -ra, -i [BC5: SchQ1: Sásd BC6: Sasd BC7, 8, SchQ2–5, 7,

 8: Sáásd SchQ6, 9: Saásd K7–10, 12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: ~] – T: 1343 ha/2333

 kh – L: 2841.</P>

 <P>  <A-1>Sásd a török hódoltság alatt elnéptelenedett; maradék lakói valószínűleg Vázsnokra

 költöztek át. 1712-ben népesedett be újra. Lakossága ekkor magyar volt. A múlt szá-

 zad utolsó negyedétől német, szláv és egyéb anyanyelvűek is megtelepedtek itt. A

 nem magyar anyanyelvűek száma az 1. világháború előtti évtizedben megnőtt, de a

 10%-ot nem érte el. 1910 után az össznépesség 1000 fölé emelkedett. 1930-ban 1312

 magyar, 22 német és 3 egyéb anyanyelvű lakosa volt. 1936-ban Hörnyék egyesült

 Sásddal Sásd néven. 1970-ben Sásd 2888 lakosa közül 421 fő (14,6%) volt német. –
 P. sz. “Lakói magyarok. Hajdani neve Sasut volt”.</A-1></P>

 <P>  Sásd [1475: Saasd: Csánki 3: 448]. A m. sás növénynév -d képzős származéka

 (FNESZ. 564).</P>

 <P>  1. Hörnyék: Óhörnyék [BC1: Hernek BC4, 5: Hernyék BC7: Hőrnyik BC8,

 SchQ1–9: Hörnyék Bm. L. Conscr. Dom. 1715/1716: Hernyik K7–10, 12, Bt,

 MoFnT2: Hörnyék P: Hőrnyék] Ma a nagyközség egy része; 1936-ig önálló te-

 lepülés. Hörnyék a török hódoltság alatt valószínűleg lakott helyiség volt. A 18.

 században is magyarok lakták. A múlt század első felében kezdett a németség

 itt megtelepedni, de csak a század utolsó évtizedében nőtt meg a számuk jelen-

 tősebben: 1900-ban elérte a 30%-ot. 1930-ban 414 magyar és 164 német anya-

 nyelvű lakosa volt a falunak; a külterületi helyeken 30 magyar, 2 német és 124

 cigány anyanyelvű élt. – P. sz. “Magyar, német lakói vannak; a magyar nyelv

 a túlnyomó”. 2. Gájkut: Cigánysor: Cigány utca [Hnt, Bt, MoFnT2: Gálykut]

 U. Régebben cigányok lakták. 3. Árpád utca [~] U. 4. Uj viztorony. 5. Transz-

 formátor, -hó: hoz. 6. Épittő Szövetközet É. A. Járási Építőipari Szövetkezet te-

 lephelye. 7. Móric Zsigmond utca [~] U. 8. Atilla utca [~] U. 9. Tompa Miháj

 utca [~] U. 10. Viztorony: Régi viztorony. 11. Adi Endre utca [~] U. 12. Marksz

 Károly utca [~] U. 13. Rabszolgasirok A vízvezeték építése közben kerültek elő
 a Kaposvári út mellett. 14. Uj temető Te. 15. Anna utca [~] U. 16. Rózsa Ferenc

 utca [~] U. 17. Jókai utca [~] U. 18. Gárdonyi utca [Gárdonyi Géza u] U. 19.
 Zrinyi utca [Zrínyi Miklós u] U. 20. Béke utca [~] U. 21. Arany János utca [~]

 U. 22. Vasut. 23. Vasut utca [~] U. 24. Sportpája. 25. Zöldfa utca [~] U. 26. Régi<-P> 
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<-P>temető: Temető [K8: Temető] Te. 27. Temető utca [~] U. 28. Álomás, -ra É.

Vasútállomás. 29. Fáji utca [Fáy u] U. 30. Kápolna, ’-ba Temetőkápolna. 31. Hő-

sök szobra Szo. 32. Áruház: Ábécé áruház É. 33. Gabonaipar: Magtár É. 34. Ta-

karék, -ba É. Az OTP járási fiókja. 35. Park, -ba. 36. Rákóci utca [~] U. 37.
Elágazás A Pécs felől jövő műút elágazása Kaposvár, illetőleg Dombóvár felé.

38. Álomás utca: Álomás köz Köz. 39. Köröszt, -hő: höz Vasuti köröszt. 40.
Őrház: Baktërház [Hnt: Vasúti őrház] 41. Füzes-malom Ma. Volt tulajdonosának

nevéről. 42. Alsó-köröszt Ke. 43. József Attila utca [~] U. 44. Nyuzó utca [Dózsa

György u] U. Több ügyvéd lakott és lakik ma is benne. 45. Tanács, -ba: Kösségi

tanács É. 46. Prësszó, -ba: Étterëm [Tavasz Étterem] É. 47. Római sír A mai

zöldségbolt kertjében. I. sz. u. 2–3. századból. Feltehetően jómódú rómaiak te-

metkezési helye volt. Nagy méretű római téglákkal falazva. 21 cm magas, amfora

típusú üvegkancsója a Pécsi Janus Pannonius Múzeumban. 48. Villanytelep: Vas-

bolt É. Mostani, illetőleg régi rendeltetéséről. 49. Egészségház É. 50. Rëndőrség,

-ra É. 51. Vázsnoki bekötőut Út. 52. Tüzoltószërtár É. 53. Kënyérgyár É. 54.
Tüzép, -ra Tel. 55. Ërzsébët utca: Örzséböt utca [Erzsébet u] U. 56. Járási tanács.
É. 57. Pártbizottság É. 58. Lenin-szobor Szo. 59. Mozi, -ba. 60. Kulturház: Műve-<-P> 
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<-P>lődési ház É. 61. Szabadság utca [~] U. 62. Könyvtár Nagyközségi és járási

könyvtár. 63. Pozsony utca [~] U. 64. Kolozsvár utca [~] 65. Arad utca
[~] U. 66. Gatya-rét A község újabb telepítésű része. Ezen van a 63–65. 67.
Vizesëk, -hő: -höz: Vizesök, -hő: höz A Vízgazdálkodási Társulat Központja. 68.
Kosut utca [~] U. 69. Járásbiróság É. 70. Kolégium, -ba: Kollégium, -ba É.

A környék pusztáin, szórványtelepülésein élő általános iskolai tanulók számára.

71. Lámping utca [Petőfi u] U. 72. Pósta, ’-ra É. 73. Mária utca [~] U. 74. Patika,

’-ba É. 75. Téesz központ É. A Búzakalász Mgtsz irodái és üzemi épületei. 76.
Nagyvárad utca [~] U. 77. Mise köz Köz. A falu legrégibb részéből egykor ezen

jártak a templomba. 78. Iskola, ’-ba É. Általános iskola. 79. Szent János-szobor
Szo. 80. Plébánia, ’-ra. 81. Szentháromság-szobor Szo. 82. Templom, -ba A katoli-

kusoké. 83. Benzinkut.</P>

<P>  84. Hörnyék, -ra: Hörnyéki határ A nagyközség mai határának jó kétharmada.

Az 1936-ig önálló Hörnyék falu határa volt. 85. Meződpuszta [K12: Puszta Hnt,

Bt: Meződi puszta] Egykor Pu, most csak az épületmaradványok vannak meg.

86. Szürüskert Régen Meződpusztához tartozott. Most S, sz. 87 Ráadás, -ba Ds,

sz. 88. Iszipán: Iszipán: Isipán, -ba: -ra Ds, e, sz. 89. [K8: Kispuszta; sz] 90. [K8:

Kisrét K12: Kisrétek; r] 91. [K8, 12: Kis rét szél; sz] 92. Főső-Zsabják [K8: ~;

Pu K12: Felső Zsablya P: ~; sz] D, l, sz. 93. Kis-erdő: Kis-erdő-dülő [K12: Kis

erdő dülő; sz P: Kiserdő; sz] Ds, régen e, most sz. – P. sz. „(ez csak a telek-

könyvben), e vidéken azonban csak Kacrapitz (?) néven ismeretes”. 94. Dolac, -ba
S, Vö, Lap, sz, r. 95. Sásdi határ A mostani nagyközség egykori külterülete. Az

egész területnek nagyjából az egyharmada. 96. Dombóvári ut [K8: ~] Út. Dom-

bóvár felé vezet. 97. Hauer-csárda: Pap-csárda: Sëffër-csárda [K14: Hauer csár-

da] Útmenti csárda. Volt tulajdonosairól. 98. [K12: Kis kuti berek; r, sz] 99.
[K8: Kiskut; r K9: ~; bels, e, l, r K10: ~, r P: Kiskuti; r] 100. Erdészház: Va-

dászház [Hnt, Bt: Erdészlak] É. 101. Szittya, ’-ba: Szittye, ’-be [MoFnT2: Szittye]

S, Mf, r, l. 102. Zsabják, -ba: -ra [K8: ~; sz] Ds, l, sz. 103. Lapis, -ba [K12: Lapis

föld; sz] S, É felé emelkedő, sz. 104. Két dërék köz [K12: ~; sz P: Kétderék közt;
sz] s, sz. A belterületen elágazó műút két ága között terül el. 105. Fehér-part
[K8, 10, 12, MoFnT2: ~] S, Do, sz. Erősen meszes talajáról. 106. Sinták, -ra [K8:

Sintákrét K9, 12, P: ~] S, Mf, sz, r. P. sz. “igen posványos rét, jó vadászó hely

különféle fajtájú szalonkákra”. 107. Főső-Ujrét [K12: Ujrét; r, sz] S, DNy felé

emelkedők, sz. Régen r volt, de feltörték. 108. Kaposvári országút [K8: ~] Út.

Kaposvár felé vezet. 109. Kiráj-téglagyár [Hnt, Bt: ~] Tulajdonosáról. Az épüle-

tek még megvannak, de már nem működik. 110. Középső-dülő [K12: ~] S, sz.

111. Cse-rét [K10: Ceret P: Csehrét a Gájban; sz] K-i irányban enyhén lejtős,

k, a tsz kertészete, korábban sz. 112. [K8: Cseh rét alja; sz K12: Csehrét alja

dűlő] 113. Vadvizárok Vf. 114. Lazina, ’-ba [K8, 9, 12: Lozina; e, l] S, sz. 115.
Palai-rétek [K8: ~; Pálai rét K12: Paléi rétek P: Palai rét] S, sz. Valamikor a

szomszédos Palé falu rétje volt. 116. Két dërékköz [K8, 12: ~; sz] S. sz. Neve

megegyezik a 104-kel. Amaz a régi sásdi, emez a régi hörnyéki határban. A név-

adás indítéka azonos. 117. Dërék-köz-dülő: Dërék köz [K8: Derékközi dűlő; sz

K9: Derékmező; sz] S, sz. 118. Ció-berëk: Ció-berök [K8: Czigóberek; l, K9, P:

Czióberek; l, r] S, Vizenyős, Bozótos, r, sz. 1946 után Sztálin-földnek nevezték.

P. sz. “kiszáradni nem szokott, s a víz, mely belőle kifoly, egy mély hosszú

árokká megy. Ezt nevezik Holt gátnak”. 119. [P: Holt gát; Vf] 120. Palai-högy
[K8, 12: ~] D, sző, sz. 121. [K8: Megyerét; r] 122. [K12: Blavic Mühle] 123. [K12:

Radic Mühle] 124. Halastó: Halastó-düllő [K8, 12: Halastó; sz] S, Mf, r, sz. Időn-

ként annyira feltöltődik vízzel, hogy halászni is lehet benne. 125. Bucsás, -ba S,<-P> 
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<-P>sz. 126. [K8: Falu mellett; r] 127. Kendörfőd [K8, 12: Kenderföldek K9: Kender;
sz P: ~; sz] S, sz. 128. Berök, -be [K8, 12: ~; sz, r] S, Mf, sz. r. 129. Takarmány-

telep Tel. A tsz száraztakarmány-telep. 130. Bornyus, -ba: Bornyus-kert S, Ds,

valamikor elkerített hely volt itt a borjúknak; most l. 131. Tőttés A Baranya-

csatorna mellett. 132. Töttésön alu [K8, 9, 12, P: ~; r] S, Mf, r, sz. 133. Libinca,<-P> 
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<-P>’-ra [K12; ~] D vonulat. Félkörben húzódik Hörnyék Ny-i határán, sző, e. 134.
Nagy-högy [K12, P, MoFnT2: ~; sző, sz] D, három D, sző, le. 135. [K8: Nagy

hegyi mező; sz] 136. [K8: Nagy Gödre hé; e K9: Nagy Gödre; e, r, sz, sző] 137.
Gila-gödr G. A Gila ragadványnevű családról. Szekerük ebbe esett bele. Innen az

elnevezés. 138. Temető, -be: Hörnyéki temető Te. 139. Kontakta, ’-ba: Kontakta-

gyár A Sásdra telepített üzemegység. 140. Baranya-csatorna [K8: Baranya csa-

tornya P: ~, Sásdi árok MoFnT1, Bt: Baranya-patak MoFnT2: Baranya-csator-

na] Cs. P. sz. “vize a Pécsi Mecsekből ered”. 141. [K12: Szállás] 142. Főső-szállás
[K8, P: ~ K10: Felső szállás helyek] S, sz. 143. [K9: Dios; l, r, sz, sző] 144.
Török-malom S, sz. 145. Gyümölcsényi ut [K8: Gyümöltsini ut] Út. Gyümölcsény

falu felé vezet. 146. [K12: Gyenes csárda P: Gyenesi csárda] 147. Némöt-domb
D, bokros, e, sző. 148. Kukuk-part Két domb közötti összeszűkülő bemélyedés,

e, sző. Kocsiút vezet át rajta. A sz. az úton előzni, kitérni nem lehetett. Aki be-

hajtott, az kukukk kiáltásokkal adott jelt a szembejövőknek. 149. Asó-szállás
[K8: Alsószállási mező K9, P: ~; l, r, sző] Ds, S, Vö, l, r. 150. [K8: Hörnyéki

Csárda] 151. Angyal-rét S, r. Erre terjeszkedik a község. Egy részét már parcel-

lázták házhelyeknek. 152. Jegyző-rét S, r. Az Angyal-rét egy része, amely vala-

mikor a jegyzőé volt. 153. Élés, -be [K8, 9, P: ~, l, r, sz] S, sz, k. Beépítése meg-

kezdődött. 154. Babás-hid Híd a Baranya-csatorna felett. A Pécs felé menő út

vezet át rajta. Körülötte, a csatorna partján feltűnően sok volt a löszbaba. 155.
Pécsi ut: Oroszlai ut [K8: Pétsi ut] Út, Oroszló és Pécs felé vezet. 156. Libincai-

erdő [K12: Libincza-erdő] Ds, Do, e. 157. Gene gödre [K8, 12: ~] Vm, e. 158.
[K8: Genegödri erdő] 159. Iván-vőgy [K8: Ivanyik völgy, Iványikvölgy; sző K12:

~; P: Ivánvölgyi; sző] Vö, sző, e. 160. [K8: Ivanikhegy; sző] 161. [K8: Kis Gödre

bé; e] 162. Külső-Sogó [K8, P: Sógó, sz K12: Külső sógó, sz MoFnT2: Felső-

Sógó] L, S, sz, r. 163. [K8: Nádasi; r P: Kisnádosi; r] 164. Kendörfőd [K8: Ken-

der földek P: ~] S, sz. A régi sásdi határban. 165. Falu eleje [K8, 12, P: ~; r] S,

sz, r. 166. [K8: Egerszeg felül; l K9: Egerszegi határ mellett; l] 167. Hosszu-mező
[K8, 12, P, Hnt, Bt: ~] Ds, e, l, sz. 168. Katona-irtás [K8: Katona irtás erdő K9:

Katanairtás] Ds, sz, e. 169. Gergő-irtás [K8: Gergelék irtása K12: Gergel irtás;
sz] Ds, sz, e, l. 170. Belső-Sogó [P: Sógó; sz] S, Mf, r. 171. Bikinya, ’-ba [K8, P,

MoFnT2: ~; r, l] S, Mf, sz. 172. Falurét S, Mf, r. 173. Hörnyéki-erdő Ds, e. 174.
Sásdi-erdő [K8: ~; e K10: Sásd község erdeje] Ds, e. 175. Godisai ut [K8: ~]

Út. Godisa falu felé vezet. 176. Kerek-mező: Kerék-mező [K8, 12: Kerékmező P:

Kerék dülő; sz] Ds, sz. 177. [K9: Kerékmezőalya; e, sz] 178. Ráclakás [K8: ~; sz,

l, Rácz lakási; sz K9: Rátzlakás; l, r, sz P: ~; sz] Lejtős, sz. 179. [K8: Ráczlakási

rét] 180. [K8: Rácz lakási legelő; l] 181. Malomrét [K10: ~; r] Mf, r. A MoFnT2

szerint ezen folyik keresztül a felsőmindszenti-vízfolyás. 182. Aranyos, -ba: Ara-

nyospuszta: Sashalmipuszta [K12: Aranyosi puszta Hnt, Bt, MoFnT2: Aranyos-

puszta] Ds, sz, l, e. Egykor puszta állott ennek a dűlőnek a közepén, amely a

godisai vasútállomástól nem messze terül el. Egy időben a Sashalmi család bir-

toka volt.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 89. K8:

Kispuszta – 90. K8: Kisrét K12: Kisré-

tek – 91. K8, 12: Kis rét szél – 98. K12:

is kuti berek – 99. K8, 9, 10: Kiskut P:

Kiskuti – 112. K8: Cseh rét alja K12:

Csehrét aljai dűlő – 119. P: Holt gát –
121. K8: Megyerét – 122. K12: Blavic

Mühle – 123. K12: Radic Mühle – 126.

K8: Falu mellett – 135. K8: Nagy hegyi

mező – 136. K8: Nagy Gödre hé K9:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>Nagy Gödre – 141. K12: Szállás – 143.

K9: Dios – 146. K12: Gyenes csárda P:

Gyenesi csárda – 150. K8: Hörnyéki

Csárda – 158. K8: Genegödri erdő –
160. K8: Ivanikhegy – 161. K8: Kis Göd-

re hé – 163. K8: Nádasi P: Kisnádosi –
166. K8: Egerszeg felül K9: Egerszegi ha-

tár mellett – 177. K9: Kerékmezőalya –
179. K8: Ráczlakási rét – 180. K8: Rácz

lakási legelő.</A-1></P></duolan 2> 
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79.01 <duolan 2><P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Utradülő;
79.02 sz P: Belső dülő; sz P: Pisli (?) Pisti (?)

79.03 puszta</A-1></P>

79.04 <P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K7 = 1859

79.05 BmT 90, 123 – K8 = 1850 BiÚ 272, 1852

79.06 BiÚ 273, Év n. BiÚ 752–754 – K9 =

79.07 1855 BmK 109 – K10 = 1869 BiK 84, 209

79.08 – K12 = 1864, 1883, 1894 Kat térkép –</A-1><-P>@@ <-P><A-1>P: 1865 – MoFnT1: 1971 – Hnt: 1973

79.09 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

79.10 <P>  <A-1>Gyűjtötték: Maksay Zoltán ált. isk. ta-

79.11 nár és dr. Rónai Béla főisk. tanár. –
79.12 Adatközlők: id. Bohnert Andrásné 66,

79.13 Gothár Ferenc 83, Gothár István 60, Ilia

79.14 Jánosné 90, Lakatos Vince 74, Marton Mi-

79.15 hály 83, Pál Gyula 65 és Varga Mihály

79.16 82 é.</A-1></P></duolan 2>

79.17
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